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incadrate cu linil groase frebule complelate de transpariator

The space framed with heavy lines must be fiked In by the carrier
Les partles encadrées de lignes grasses dolvent élre remplles par le fransporieur
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Destinatalre {nom ad| Transporteur (nom, adresse, pays)
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Sender’s Instructions Special agreesments
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Prejuf transportulul
Carfiage changes
Prix de transpbrt
Sold/Balance/Sclde

Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements

1 4 instruciiuni de plata / Instructions as to payment for carrlage / Alle taxe
Ay Prescriptions d'affranchissement Other changes
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